
Két füredi lány is a szépek között

A budapesti 18 éves Szabó Laurát választották a 200. Anna-bál szépének. Az első udvarhölgy 
a 17 éves balatonfüredi Windisch Laura (képünkön balra), a második udvarhölgy pedig a 18 
éves balatonfüredi Zsoldos Laura lett. 

A 200. Anna-bálon minden 
korábbinál több, közel nyolcszáz 
vendég vett részt, köztük 35 el-
sőbálozó füredi lány.

Ismert közéleti szereplők is 
megfordultak az eseményen. Itt 
volt Epres Panni, Lipcsei Betta, 
Zimány Linda, Krausz Gábor és 
párja Mikes Anna, Merő Péter, 
Zoób Kati, valamint Miklósa 
Erika és Törőcsik Franciska, ők 
ketten fel is léptek a bálon.

A báli közönséget az ese-
mény fővédnöke, dr. Freund 
Tamás neurobiológus, a Ma-
gyar Tudományos Akadémia 
elnöke köszöntötte, aki beje-
lentette: az MTA augusztus 20-
án Balatonfüredről elindítja a 
tudománybarát település moz-
galmat. Az első tudománybarát 
település címet Balatonfüred-
nek adományozzák.

Pávkovics Gábor Mohács 
polgármestere és Kontrát Károly 
a térség országgyűlési képviselő-
je mondott beszédet, a bált Bóka 
István, Balatonfüred polgármes-
tere nyitotta meg.

A Kiss Ernő-díjat, a huszár-
kapitányt ábrázoló szobrot, 
idén Praznovszky Mihály iro-
dalomtörténész, muzeológus 
vehette át, aki elismert kutatója 
Madách Imre illetve Mikszáth 
Kálmán életművének, jelentős 
kutatásokat és publikációkat 
jegyez. Pályája során számos 
rangos intézményt vezetett, és 
irodalomtörténeti közéleti sze-
repe is kiemelkedő. Rendszere-
sen tart irodalmat népszerűsítő 
előadásokat, a rá jellemző kön�-
nyed, humoros formában.

Jókai Mór születésének két-
századik évfordulóján magától 
értetődik, hogy a Kiss Ernő-dí-
jat az a személy kapja, aki nél-
kül a füredi Jókai kultusz biztos 
nem létezne a mai formájában 
– hangzott el a laudációban. Az 
elismerést minden évben olyan 
személy kapja, aki Balatonfüred 
fejlődésében, népszerűsítésében 
kiemelkedő szereppel bír.

Az Anna-bálon a résztvevők 
közül hagyományosan a közön-
ség szavazza meg a legszebb ti-
zenöt lányt, akik közül végül a 
Horgas Eszter fuvolaművész, Ko-
csis Korinna, korábbi Anna-bál 
szépe, V. Kulcsár Ildikó újságíró, 
Csáky Attila filmproducer, Óko-
vács Szilveszter az Operaház 
igazgatója, Hajas László mester-
fodrász és Gömbös Lóránd üzlet-
ember alkotta zsűri választotta ki 
a bál szépét és udvarhölgyeit.

A hagyományos báli menet ez-
úttal is a Vaszary Villa kertjéből 

indult, a bálozó hölgyek ebben 
az évben gyöngyházas fényű ba-
bakék Herendi porcelán szívet 
viseltek, amelynek színét a bala-
toni kagylók ihlették.

A Mendelssohn Kamarazenekar 
játszotta a hagyományos palotást és 
a nyitó keringőt, amelyet az Ope-
raház balettművészei táncoltak el. 
Káel Csaba rendezésében operett-
műsort láthatott a báli közönség, a 
Muzsikáló Magyarország program 
keretében 40 fős cigányzenekar lé-
pett fel, majd Farkas Gábriel Show-
band műsora következett.

Igazi meglepetés volt a bálon, 
hogy az Anna Fesztivál résztve-
vői, az "Anna-báli sokadalom", 
kétszáz fiatal lány és fiú - a  kö-
vetkező báli generáció - a partról 
megérkezett a bál helyszínére, az 
Anna Grand Hotel kertjébe. A lá-
nyok Zoób Kati erre az alkalomra 
tervezett tüllszoknyáit viselték, 
amit emlékül haza is vihettek.

  Martinovics

Dr. Praznovszky Mihály irodalomtörténész mit sem sejtve érke-
zett unokájával, Lilivel a bálba, eleget téve a város meghívásának.

A bálon operett-részleteket adott elő Törőcsik Franciska és 
Miklósa Erika a Mendelssohn Kamarazenekar kíséretében
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Augusztus végéig Borhetek
A borvidék legjobb nedűi, harminc fajtából származó, közel 
háromszáz-féle bor kóstolható idén a Borheteken. Huszon-
kettő borász kínálja a borait, a borosgazdák faházai között 
az első helyet ezúttal is az év füredi borásza kapja, aki idén 
Balogh Róbert (Balogh Pincészet). A város legnépszerűbb 
gasztronómiai eseménye, augusztus 8-tól a hónap végéig 
látogatható a Tagore sétányon.

A borosgazdák faházai idén is a Tagore sétányon sorakoznak, 
az első helyet, a hagyományoknak megfelelően, az év füredi 
borásza kapta, ezúttal Balogh Róbert, azaz a Balogh Pincészet.

– Nagyon boldoggá tett minket, hogy 2011 és 2015 után eb-
ben az évben is elnyertük a város bortermelője címet és az ehhez 
kapcsolódó lehetőségeket. Elsőgenerációs családi borászatként 
mindig is fontos volt az összedolgozás a családtagok között, a 
most elért eredményünket, a januárban szőlész-borász diplomát 
szerzett Zsófia lányom szüreti időszakban hozzáadott szakmai 
tudásának és kétkezi munkájának is köszönhetjük – nyilatkozta 
Balogh Róbert a 2025-ben az Év balatonfüredi bortermelőjének 
választott borász, akinek több díjnyertes bora is kóstolható lesz.

Az augusztus 8-31. között zajló Borheteken ezúttal is csak a 
Balatonfüredi-Csopaki borvidék borászai vehetnek részt, azok, 
akik megfelelő bírálati pontot értek el a városi borversenyen, 
és akik egyben rendelkeznek füredi szőlőterülettel. A kitelepülő 
borászatok listája alább. A boros gazdák mellett pecsenyesütők, 
pálinka árusok, egy cukrászda illetve kereskedők kapnak helyet.

(folytatás a 3. oldalon)

A kertművelő Jókai Mórral 
ismertet meg minket Praz-
novszky Mihály.

Mesélőkkel augusztus végéig, 
huszárokkal szeptember 21-ig 
találkozhatunk.

Jókai rózsái

Huszárok a Huray-villában

A TARTALOMBÓL
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2025. június 28-án egy új hagyomány vette kezdetét a Lóczy 
Lajos Gimnáziumban: az iskola megszervezte a Kitűnők va-
csoráját, hogy elismerje a legjobb tanulók egész éves kiemel-
kedő tanulmányi eredményét.

Ebben a tanévben 48 diák ka-
pott kitűnő bizonyítványt, aki-
ket a vacsorán osztályfőnökeik 
méltattak. A diákok többsége 
nemcsak a tanulmányi ered-
ményeivel, hanem a sport, a 
művészetek és a közösségi élet 

terén is aktívan hozzájárul az 
iskola életéhez. A rendezvény-
nek a Danubius Hotel Annabel-
la adott otthont, amely csodás 
helyszínnel és kiváló fogásokkal 
járult hozzá ehhez a megható és 
egyben motiváló alkalomhoz.

Az ünnepi vacsora fényét 
Farkas Emma, a gimnázium le-
endő 9.ny osztályos tanulójának 
gyönyörű fuvolajátéka emelte. A 
Lóczy Lajos Gimnázium bízik 
abban, hogy ez az elismerés kel-
lő motivációt jelent diákjainak, 
hogy a következő tanévben is a 
maximális teljesítmény elérésé-
re törekedjenek.

Huszár Mahelszki Marianna
Lóczy Lajos Gimnázium

Kitűnők vacsorája

Elismerés Kosler Zoltánnak

Dr. Bóka István a "Balatonfüredi Önkormányzati munká-
ért" kitüntetést adott át Kosler Zoltánnak, amit Balatonfü-
red Önkormányzatának Képviselő-testülete adományozott a 
nyugdíjba vonuló osztályvezetőnek.

Kosler Zoltán a Balatonfüredi 
Közös Önkormányzati Hivatal 
Városfejlesztési és Üzemeltetési 
Osztályának vezetője 43 év mun-
kaviszony után nyugdíjba vonult.

Kosler Zoltán balatonfüredi-
ként itt végezte általános isko-
lai és gimnáziumi tanulmányait, 
majd az Általános Épülettervező 
Vállalatnál helyezkedett el, és az 
Ybl Miklós Építőipari Műszaki 
Főiskola városgazdasági szakán 
1982-ben szerzett üzemmérnö-
ki oklevelet. Ez év szeptember 
2-től a Balatonfüredi Városi 
Tanács Városgazdálkodási és 
Fejlesztési Osztályának Tervcso-
portján kezdett dolgozni előadó-
ként. Sorkatonai szolgálata után 
is itt folytatta pályafutását, 1985-
ben a Tervcsoport vezetője lett, 
majd osztályvezetői munkakör-
be került 1992-ben.

Kosler Zoltán folyamatosan 
képezte magát a kötelező to-
vábbképzéseken kívül műszaki 
ellenőrzési és közbeszerzési te-
rületen is. Munkája során olyan 
szakmai tevékenységet végzett, 
ami a város polgárainak megelé-
gedésére szolgált. 2004-től több 
Európai Uniós pályázat megva-
lósulása igazolta, hogy munkája 
megfelelt az uniós elvárásoknak 
is. Részvételével az elmúlt évti-
zedekben számos városi beruhá-
zás és pályázat valósult meg. 

A Balatonfüredi Közös Önkor-
mányzati Hivatal stabil és nagy 
ismeretanyagra támaszkodó szak-
embere, akire a kollégái és a város 
vezetése minden esetben számítha-
tott.  A nyugdíjba vonulás nehezen 
pótolható hiányt okoz az Önkor-
mányzat működésében - írja a mél-
tatás a kitüntetés alkalmából. BFN

Sajtóközlemény
Integrált terápiás és prevenciós készülék fejlesztése szöveti oxygenizáció javítása céljából

2025/05/10

Az "Adware Research" Fejlesztő és Kft. konzorciumi megállapodás keretében a MEDIX Orvosi 
Szolgáltató és Tanácsadó Kft-vel együttműködésben lezárta az „Integrált terápiás és prevenciós ké-
szülék fejlesztése szöveti oxygenizáció javítása céljából” című kutatás- fejlesztési projektjét. A fej-
lesztés a „GINOP_PLUSZ-211-21-2022-00017” kódszámmal a Széchenyi Terv Plusz program kere-
tében valósult meg 138,63  millió forint vissza nem térítendő európai uniós támogatás segítségével.

A fejlesztés célja olyan telemedicinális-porttal rendelkező eszköz fejlesztése volt, amely intenzitás 
modulált mágnes-terápia és a szöveti nitrogénoxid rendszer aktiválásnak szinergikus hatásai révén 
képes a szöveti oxigenizációt és a mikrokeringést javítani.

A projekt eredményeképpen az eszköz fejlesztése megtörtént. A klinikai kutatások során nyert adatok alapján 
a kombinált terápia hatékonyságát bizonyítottuk. Az fejlesztett eszköz lehetővé teszi az egyénre szabott rehabilitá-
ciós, egészségmegőrzési célra optimalizált, valamint betegcsoportok kiegészítő terápiaként történő alkalmazását.

A MEDIX Kft. több éve kutatja a mátrai szén-dioxid Gyógygázfürdők használata során a szöve-
ti oxigenizáció hatását. A projekt olyan terápiás célú berendezés fejlesztését valósított meg, amellyel 
transzdermalis szén-dioxid hatást az internzitásmodulált pulzáló elektromágneses terápiával kombinálva 
kiegészítő kezeléseket lehet megvalósítani töbek között az érrendszeri-, magas vérnyomás-, cukorbeteg-
ség érszövődményei-, fekélyes- és különböző reumatológiai betegségekben.

A fentiek igazolása és eredményeinek terápiás célú elemzése a szén-dioxid gyógygázzal kezeltbeteg-
adatok feldolgozásával és a fejlesztésben meghatározottt kombinációs terápia alkalmazásával végzett 
klinikai kutatási eredmények alapján történt. Az adatfeldolgozás és statisztikai értékelés szorosan kap-
csolódik az Adware Research Kft. tevékenységéhez.

Megvalósulás helyszínei: 8230 Balatonfüred, Völgy u. 41. és 5700 Gyula, Híd u. 4. voltak
A projektről bővebb információt az alábbi linken
https://adwareresearch.com/palyazatok/#toggle-id-1 olvashatnak.

További információ kérhető: Dr. Papp Zsuzsa sajtóreferens Telefonszám: +36 20 9425 628
email cím: zsuzsa.papp@adawareresearch.com
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„Nagyon-nagyon szeretek itt élni”
90 éves lett Petrőcz Lászlóné Marika néni
Dr. Bókai István polgármester, Bátki Dávid Géza református 
lelkész és Molnár Judit önkormányzati képviselő 90. születés-
napja alkalmából köszöntötte Petrőcz Lászlónét otthonában.

Marika néni 21 éves korában 
ment férjhez Petrőcz László re-
formátus lelkészhez. Ismerke-
désük a Pápán töltött diákévek 
során történt. 

A pápai Türr István gimná-
ziumi érettségit követően, mivel 
továbbtanulási lehetősége kor-
látozott volt, kitanulta a rönt-
genasszisztensi szakmát, pedig 
színésznő szeretett volna lenni. A 
kisbéri kórházban dolgozott, köz-
ben öt gyermekük született, Má-
ria és két ikerpár László és Le-
vente, valamint Ágnes és Árpád. 

Kórházi dolgozóként és lel-
készfeleségként sokféle felada-
tot látott el a családlátogatások 
során. Férjével együtt bonyo-
lult lelki gondozói feladatokat 
végeztek, ahol tudtak segítettek. 
Legnagyobb örömük, boldog-
ságuk forrását gyermekeik ne-
velése jelentette. 

1967-ben férjét Veszprémbe 
helyezték, egyházkerületi taná-
csosnak és püspöki titkári beosz-
tásba. Egy évvel később sikerült 
követni férjét Veszprémbe. Át-
helyezéssel a veszprémi kórház 
röntgenosztályán kapott munkát, 
ahol nagyon szép éveket tölthe-
tett el. Újabb költözés követke-
zett, mivel Petrőcz Lászlót 1974 
őszén Balatonfüredre helyezték. 

A család csak a következő évben 
költözött Balatonfüredre, így ke-
rült Marika néni a rendelőintézet 
röntgenosztályára.

Átmeneti lakásgondjaik 1982-
től az új református gyülekezeti 
ház és lelkészlakás építésével 
megoldódtak. Az új gyülekezet-
háznak és a Petrőcz házaspár-
nak köszönhetően még aktívabb 
hitélet alakult ki. 

A Fehér templom orgonájá-
nak felújítása valóságos kulturá-
lis központtá avatta templomu-
kat. Számtalan hangversenynek 
adhattak otthont, melynek gya-
kori fellépői voltak többek között 
Ágai Karola, Szendrey-Karper 
László és Béres Ferenc. Rajtuk 
kívül híres orgonaművészek, 
énekkarok, énekművészek jöttek 
még Balatonfüredre. 

A rendezvények eredménye-
ként volt lehetőség a templom 
tatarozására, külső és belső 
felújítására. A teljes tetőcserét 
követte a torony megújítása, a 
csillag aranyozása és az új óra 
felhelyezése. A gyülekezet belső 
élete is megújult. Istentisztelete-
iken, főként a nyári időszakban, 
sok belföldi és külföldi turistát 
köszönthettek. Gyakran tartottak 
német nyelvű istentiszteleteket. 
A városban tartott rendezvények 

alkalmával, akár orvos kong-
resszus, akár Jókai-napok vol-
tak, a református templom adta 
a kulturális programokat. 

Petrőcz Lászlóné, Mária néni 
pedig, ahogy a körülmények 
igényelték, volt háziasszony, 
idegenvezető, kántor, vendég-
látó, lelkipásztort helyettesítő 
hitoktató, kertgondozó és ter-
mészetesen kenyérkereső rönt-
genasszisztens. 

Időközben Budapesten be-
fejezte teológiai tanulmányait, 
és mint felszentelt lelkipásztor, 
férje beosztott lelkésze lehetett. 
Férje gyakori elfoglaltsága mi-
att nagyon nagy szükség volt 
a mindennapos helytállásra. 
A gyakori elfoglaltság abból 
adódott, hogy a Dunántúli Re-
formátus Egyházkerület bala-
tonfüredi konferencia központ 
irányítását is végezték. 

Gyakorta szerveztek nemzet-
közi konferenciákat, melynek 
nemegyszer holland vendégei 
is voltak. A ma élő, és húsz éve 
működő Balatonfüred-Castri-
cum Testvérvárosi Egyesület 
gondolata 1987-ben a refor-
mátus gyülekezeti házban szü-
letett meg. Holland vendégek 
balatonfüredi látogatása alkal-
mával gyakorta adott otthont a 
református templom ökumeni-
kus istentisztelet megtartására, 
ahol Petrőczné mint igehirdető 
lelkipásztor vett részt. 

A holland példa alapján erő-
sebb lett mind a füredi gyüleke-
zet, mind a város szociális érzé-
kenysége. 1989-től kezdődően 
tevékeny karitatív tevékenysé-
get folytatnak, támogatni tudják 
erdélyi, délvidéki, kárpátaljai 
hittestvéreiket. 

Személy szerint fontos fel-
adatának tartotta az iskolai hi-
toktatást. A két középiskolában 
és három általános iskolában 
végzett tevékenysége révén a 
diákokkal áldott, szép kapcso-
latok szövődtek. 

Férje, Petrőcz László hetve-
néves korában meghalt. 

Öt gyermeke, menyei, vejei 
és 16 unokája, 24 dédunokája 
között néha megfáradva, de 
nagyon boldogan ad hálát a 
teremtő Istennek küldetéséért. 
Tizenhat éves korától verse-
ket ír, több önálló verseskötete

jelent meg - írta róla könyvé-
ben dr. Fülöp Lajos. 

Marika néni 90. születésnap-
ján is szeretettel beszélt a csa-
ládról és a városról, ami most is 
nagyon sokat jelent neki. "Na-
gyon-nagyon szeretek itt élni" 
- mondta kedvesen és megha-
tottan miközben már nem tudja 
elhagyni a lakását.               CSK 

tájékozódást – mondta Balog-
hné Király Mónika a Bala-
tonfüred-Szőlősi Hegyközség 
elnöke.

– A borászok rendre kipró-
bálnak új, innovatív feldolgozási 
és borkészítési eljárásokat, így 
a kihagyhatatlan, klasszikusok 
mellett különlegességek is kós-
tolhatók a Borheteken. Vannak 
pincészetek, amelyek már saját 
pezsgőiket is ajánlják, de szin-
te mindenkinél megtalálhatók 
lesznek a gyöngyözőborok, ame-
lyek lassan váltak népszerűvé, 
ma már viszont szinte kihagy-
hatatlanok a borpalettáról. El-
terjedőben vannak a környéken 
a gombarezisztenciát mutató 

Huszonkét borász kínálja borait a füredi parton

szőlőfajták, amelyek különleges 
nevükkel és fogyasztási élmé-
nyükkel is felhívják magukra a 
figyelmet. Bátran ajánlom a Bor-
hetek vendégeinek a Hibernal-t, 
a Sauvignon kretos-t, a Füred 
gyöngyét, a Turán-t, a Sola-
ris-t, amelyek több pincészetnél 
is megtalálhatóak – válaszolta 
kérdésünkre Baloghné Mónika, 
aki hozzá tette: már megszokott, 
hogy a borokat szakmai ismeret-
tel rendelkező, személyzet kínál-
ja majd a pavilonoknál.

A gasztronómiai eseményt ez-
úttal is koncertek kísérik. A Kis-
faludy színpadon illetve a sétány 
előtti partszakaszon felállított 
víziszínpadon játszanak majd a 

zenekarok. Jazz, blues, népzene 
váltják majd egymást.

A Borheteken csak palacko-
zott borok kínálhatók, a rendez-
vény alatt többször ellenőrzik 
majd a minőséget. Borászaton-
ként legalább nyolc féle bort le-
het kóstolni, összesen mintegy 
háromszáz tétel közül választ-
hatnak a vendégek. Idén sincs 
egységár, egy deci bor fajtájától, 
évjáratától és kínálójától függő-
en 700 forinttól akár 1500 forint-
ba is kerülhet.

A boros pavilonok minden 
nap reggel tíztől éjfélig tarta-
nak nyitva. Egyedi készítésű, 
három decis kristálypoharakból 
lehet fogyasztani a bort, az 1500

A borászok listája:

Arias Birtok
Balogh Pincészet
Béla és Bandi Borászat
Bökő Pince
Dobosi Birtok
Dörgicsélő
Figula Pincészet
Feind Pincészet
Fodor Borbirtok
Gyukli Pincészet
Koczor Pince
Koronczai Pince
Lázár Pince
Lídia Borház
Mészáros Pince
Piffáth Pince
Schieszl Borház
Skrabski Pince
Söptei Zsolt Pincészete
Szabó és Fia Borpince
Vesztergom Pince
Zelna Borászat

– A Balatonfüred-Csopaki 
Borvidék fehérboraival tűnik 
ki a többi borvidék közül, ez 
visszaköszön majd a Borhe-
teken is, de a nyár kedvence 
maradhat a rozé és a hűvösebb 
estékre a testesebb, hordóban 
érlelt fehér és vörösborok. Az 
olaszrizlingekből nagy válasz-
ték lesz, köztük a Zelna Borá-
szat BalatonBor Olaszrizling 
2024 borával, amelyet ebben 
az évben a város borának vá-
lasztottak, sőt a vendégek ta-
lálkozhatnak majd a GROW 
címkékkel is, ami tulajdonkép-
pen az olaszrizling szinonimá-
ja és elsősorban a külföldi fo-
gyasztóknak teszi könnyebbé a

forintba kerülő poharak betétdíja 
mindegyik borospavilonnál vis�-
szaváltható.

Évente átlagban közel két-
százezren keresik fel a feszti-
vált. Kedvező időjárás esetén 
idén is legalább ennyi vendég-
re lehet számítani. A hétvé-
géken van a legtöbb látogató, 
augusztus 20-án a parti tűzijá-
tékkal együtt pedig csúcsra jár 
a fesztivál.            Martinovics
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A balatoni főépítész hivatala költözik az egykori benzinkút épületébe
Javában zajlik az első füredi benzin-töltőállomás felújítása 
a 71-es út városi szakaszának kereszteződésében. A Káldy 
Ferenc által tervezett épület 1938-ban készült el, ez év szep-
temberétől pedig az új balatoni főépítészi hivatal költözik 
majd ide. Lengl Zoltán nemrég kinevezett balatoni főépítész 
folyamatosan figyelemmel kíséri a hivatalának helyet adó 
épület felújítási munkálatait.

Lengl Zoltán a gyermek-
korát a dél-balatoni Marcali 
városában töltötte, és egész 
élete a balatoni üdülőkörzet-
hez kötődik. 27 éve dolgozik 
a közigazgatásban, 2015 óta 
pedig Zala vármegye főépíté-
sze volt. Ezt megelőzően első 
és másodfokú építésigazga-
tási feladatokat látott el, sze-
repet vállal szakmai kamarák 
munkájában, és tagja az Év 
Balatoni Háza zsűriének. Öt-
letgazdája a vármegye védett 
építészeti fejlesztéseit összeg-
ző Zalai Mustra című kiad-
ványnak, valamint a vármegye 
épített örökségét bemutató, 
általános és középiskolások 
számára megrendezett rajz- és 
fotópályázatnak. Lengl Zoltán 
jelenleg Keszthelyen él, há-
rom gyermeket nevel.

1967-től Farkas Tibor 
(1922-2015) volt az első 
balatoni főépítész, az ő ne-
véhez köthetők azok a be-
ruházások, amik a mai na-
pig meghatározzák a part 
arculatát. Ő volt az, aki egy 
egységként és nem külön 
területekre bontva tekintett 
a régióra. A balatonfüredi 
önkormányzat munkatársa, 
Rehák Géza történész, poli-
tológus Vörös Riviéra című 
könyvében azt írja, hogy 
Farkas Tibor olyan jogkö-

rök tulajdonosává vált, amikkel bármikor felülírhatott vagy 
megakadályozhatott egy építkezést. A könyv írója Farkast egy 
karmesterhez hasonlítja, akinek a kottája a regionális vázlata 
volt, és ez alapján dirigált. A táj iránti csodálata és a természeti 
értékek tisztelete tagadhatatlan volt, azonban Rehák kutatásai 
szerint az állam termelésközpontú szemlélete idővel elkezdte 
kiszorítani a kezdeti alapelveket, emiatt pedig a mennyiségi 
célok kerültek előtérbe a minőségi megvalósítások helyett. A 
balatoni főépítészi pozíciót 2000-ben az első Balaton-törvény 
hozta létre ismételten, 2006-ig Főző János végezte ezt a felada-
tot. Ezt követően már a Balatoni Üdülőkörzet területét megha-
ladóan láttak el főépítészi feladatokat a regionális főépítészek.

Lánszki Regő építészeti 
szakállamtitkár szerint egy te-
rület csak akkor működik jól, 
ha van gazdája, személyi fele-
lőse: ahogy a legjobb balatoni 
hajóknak is szüksége van ha-
jóskapitányra, úgy a balatoni 
építésügynek is egy balatoni fő-
építészre. Az államtitkár a kine-
vezés kapcsán úgy fogalmazott: 
a balatoni építési szabályok je-
lentős szigorításával – védett 
területek kibővítésével, a stran-
dok és zöldterületek beépítésé-
nek tilalmával, a zöldterületek 
és természetes partszakaszok 
kijelölésével – nem csupán pa-
píron, hanem a parton is har-
colnak a Balaton megőrzéséért, 
értékeinek megóvásáért, ehhez 
pedig olyan személy kell, aki 
helyben talál megoldást a prob-
lémákra, ismeri a helyi viszo-
nyokat és betartja, betartatja a 
törvényeket. 

A május elsejével kinevezett 
balatoni főépítész véleményezi 
majd a balatoni települések tele-
püléstervét és annak módosítását. 
Szintén véleményezi az ökológi-
ai folyosók övezetében történő 
új építmények elhelyezését, el-
lenőrzi a Tómeder Övezetre vo-
natkozó előírások érvényesülé-
sét; továbbá ismertető anyagokat 
készít, lakossági fórumokat tart, 
részt vesz az építészeti szemlé-
letformálásban, és képzéseket 
szervez. Emellett „a tó szabá-
lyozási partvonalához legköze-
lebb eső építési telkeken történő 
épületek elhelyezésére vonatkozó

előírásoktól való eltérési lehe-
tőséget biztosít az állami főépí-
tésszel közös engedélyével”.

- Egységes szakmai érvek 
alapján a települési főépítészek 
munkáját egészítem ki és fogom 
össze. A jogalkotó egyértelmű 
szándéka a zöldterületek védel-
me, emellett pedig a barnamezős, 
alulhasznosított területek funkci-
óhoz és lehetőséghez juttatása. 
Ugyanakkor nem jó irány, ha a 
települések túlságosan szétte-
rülnek. A helyi és a tájegységi 
sajátosságokra támaszkodva tö-
rekednünk kell a minőségi építke-
zésre. Jó lenne, ha a beköltözők 
megértenék a helyben élők ér-
veit, amik nem ellentétesek az itt 
ingatlanhoz jutók érdekeivel. Az 
új építkezéseknek illeszkedniük 
kell a komoly történelmi, építé-
szeti hagyományokkal rendelke-
ző Balaton-felvidék értékeihez, 
amiket fenn kell tudnunk tarta-
ni – mondta kérdésünkre Lengl 
Zoltán, hozzátéve: az építészek 
összefogásával szeretne szem-
léletformálást elérni, véleménye 
szerint ugyanis ők befolyásolni 
tudják az építtetői szándékot.

A balatoni főépítészi irodának 
helyet adó füredi épület önkor-
mányzati tulajdonban van, és 
helyi védettséget élvez. Felújí-
tásának tervezője az adaptív új-
rahasznosítás mentén dolgozott. 
Ennek szellemében az épületeket 
nem bontják le és nem építenek 
be zöldterületeket, hanem a meg-
lévő épületállományt hasznosít-
ják, úgy, hogy a mai funkcionális és műszaki elvárásoknak megfe-

lelő, kortárs épület jöjjön létre.
- Az egykori benzinkút moder-

nista épületének „pózna-lemez 
architektúráját” igyekeztünk 
megőrizni, ami a korszak talán 
legjellemzőbb karaktere a Bala-
ton-parton. A földszint meghatá-
rozó portálablakait – tekintettel 
a védett épület értékeire – spe-
ciális szerkezetű ablakkeretekkel 
oldottuk meg. Az épület mögött 
egy szép terméskő fal húzódik, 
amire nagy nyílásokat nyitot-
tunk, és növények elhelyezésével 
egy hosszú, vékony, intim ker-
tet tudunk itt létrehozni, ami a 
szellőzést is szolgálja majd. Az 
épület belső magjában a mosdók 
és tárolók egy „fadobozba” ke-
rülnek, a tárgyaló felé pedig ide 
helyeztünk el a multimédiát, a 
kivetítőt és vitrineket. A kompakt 
és komplex megoldás fa jellegét 
követi az emeletre felvezető lép-
cső is – tudtuk meg Jakab Dá-
nieltől, a tervezői feladatokkal 
megbízott Deichler Jakab Stúdió 
építészétől.

- A kivitelezési munkák má-
jus elején kezdődtek, a teljesen 
megújuló épület külső hőszige-
telést kap, új nyílászárókat épí-
tünk be, illetve elindult a gépé-
szeti és a villamossági szerelés. 
Várhatóan augusztus végére, 
szeptember közepére készülünk 
el - ezt már a kivitelezést végző 

Gótika Kft. ügyvezetője, Benda 
Balázs mondta. 

A 160 millió forintos beru-
házáshoz 129 milliót a városi 
önkormányzat saját forrásból 
irányzott elő, 31 millióra pedig 
pályázatot nyújtottak be a Ver-
senyképes Járások Programba. 

Lengl Zoltán azt ígéri, hogy az 
üdülőkörzet mind a 180 települési 
önkormányzatával és polgármeste-
rével szoros munkakapcsolatot épít 
ki, de hivatalának ajtaja a lakosság 
előtt is nyitva lesz, akár azok előtt 
is, akik csak meg szeretnék nézni 
a felújított épületet.             Mórocz

XXV. évfolyam, 2025. 5. szám BALATONFÜREDI NAPLÓ4



Idén is megrendezik a nagysikerű Balatonfüredi Borheteket. A kínálatban harminc fajtából származó, közel háromszáz-féle bor szerepel. Huszonkét 
borász kínálja a borait, a borosgazdák faházai között az első helyet az év füredi borásza kapta: Balogh Róbert (Balogh Pince). A város legnépszerűbb 
borászati eseménye augusztus 8-tól egészen augusztus 31-ig várja a látogatókat a Tagore sétányon. Feladványunk első megfejtéséből kiderül, hogy 
hányadik alkalommal rendezik meg az eseményt, a második megfejtésünk a borvidék zászlósborának nevét rejti.
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Az én Anna-bálom
 a 2025-ös bál rendezőinek
és közönségének

Egy, pici, de saját
Anna-bál nekem is
jutott, igaz, nem július végén,
hanem 2011 áprilisában, 
természetesen Füreden,

a Vaszary-villában,
a hatvanadik születésnapomra
rendezett Tempevölgy-esten,
amikor díszmagyarba öltözött
párok köszöntöttek, 
s egy palotást is eljártak

a tiszteletemre; táncukat
halkan megkönnyeztem.
Amíg ott csodáltam
ezt a mindennél 
becsesebb kitüntetést,
(hiszen éppen Füred volt 
az a város, amely annyiszor

megmentette valaha-bálok-dísze,
daliás, jó táncos nagyapám szívét)
nem fájt a sok bál, ahol 
én is keringhettem volna,
s nem fájt az ősanyáim 
testén suhogó selymek és taftok

régen elsuhant színes bokra. 
És nem fájt a szegényes,
nekem jutó kis nyári 
göncök hosszú sora, nem. 

Hisz mindnyájunknak 
juthat Anna-bál, s juthatnak táncok:

csak szeretni és figyelni kell. 

		  Petrőczi Éva

Megjelent az Anna-bál történetéről szóló könyv
Lapzártánk után mutatják be Katona Csaba és Purgel Réka történészek összefoglalóját a balatonfüredi Anna-bálokról

A szerzők a két tanulmányban, Katona Csabáé a 19. századi, 
Purgel Rékáé a 20.századi bálok történeti forrásait kutatva, 
megerősítik azt, amit Elek Miklós, Tóth Bencze Tamás és 
Benczik Gyula a Füredi Históriában és itt lapunkban évekkel 
ezelőtt már megírt, hogy nincsenek bizonyítékok arra vonat-
kozóan, hogy 1825 júliusában bált tartottak volna a Horváth 
család házában Füreden.

Szemelgetve a bál történetét 
összefoglaló könyvből néhány 
érdekesség a korabeli naplókból 
és újságokból, amiket a könyv is 
bemutat forrásgyűjteményében:

1836-ban biztos hogy volt 
Füreden Anna-bál, hiszen Ma-
darász József és Wesselényi 
Miklós is írt róla naplójában, bált 
tartottak Szentgyörgyi Horváth 
Anna, a füredi ház tulajdonosá-
nak Szentgyörgyi Horváth János 
öccsének!, József lányának a 
tiszteletére.

1859-ben az elsőbálozó Ve-
res Szilárda nem akart táncolni 
„osztrák katonával még egy ke-
ringőt sem”.

1861-ben már bálkirálynőt is 
választottak Huszár Etelka, Ma-
dách Imre nővérének a lánya 
személyében.

1862-ben aranyalmát küldtek 
tisztelői a bálkirálynő Kozma 
Irma után.

A bál újkori története szerint:
1954-ben a Balaton étterem-

ben az Anna-bálon már „a dol-
gozó nép fiatalsága vigadt”.

1955-ben az Operaház adott 
műsort, a hajógyáriak csárdásoz-
tak és 32 füredi táncos francia 
négyest táncolt.

1958 óta számozták a bálokat, 
ez lett a 134. Anna-bál, a díszpalo-
tást a Veszprémi Művészegyüttes 
táncolta. A báli bevételből emlék-
táblát állítottak Ady Endrének.

1958-ban már ezerfős lett a bál.
1968-ban már 25 országból jöt-

tek a bálra, ami országos hírű lett.
1970-es években már a kül-

honi magyarok is hazajártak a 
bálra, ahol 1976-tól bemutatták 
minden évben a magyar népmű-
vészet egy-egy tájegységét.

1971 és 1977 között Buci néni 
helyi gimnazistákat tanít keringőz-
ni, akik azután ott maradtak a bálon.

1986-tól koronát is kapott a 
bálkirálynő.

1999-től az idegenforgalmi 
hivatal után már az Önkormány-
zat rendezi a bált.

2003-ban megalapítják a Kiss 
Ernő-díjat.

2024-ben hungarikum lett a 
füredi Anna-bál.

A Balaton legnagyobb 
nyaralástörténeti kiállítása 
várja Önöket a felújított és 
önmagában is látványos Es-
terházy-kastélyban. 

Vegye a fáradságot és 
nézze meg és mutassa meg 
vendégeinek Balatonfüred 
egyik legrégebbi épületét!

A történelmi falak között a 
látványos tárlat felejthetetlen 
időutazásra invitálja a látoga-
tóit a Balatonfüredi fürdő fej-
lődéstörténetét bemutató inter-
aktív kiállításán. Jó szórakozás 
kicsiknek és nagyoknak.

Nézze meg az épület fel-
újítás során talált restaurált 
1782-ben készített egyedi 
kastélyfreskókat is.

Nyár a Balatonon!
Fürdőidény Füreden

(1825-1914)

Élmény-Szórakozás-Tradíció!
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Jókai kertész segédje voltam Füreden                                                                                            
Sokat köszönhetek a füredi könyvtárosoknak. Most éppen 
Tóth-Bencze Tamás hozott el nekem néhány megsárgult 
kéziratoldalt, amelyről úgy gondolta, érdekelhet. Nem hittem 
a szememnek: nagyapám feljegyzés töredéke volt, igaz, 
aláírás nélkül, de a szöveg egyértelműen igazolta: ez bizony az 
ő kallódó jegyzete, amelyben Jókai szövegeit szó szerint idézte. 

A villa a régi, a rózsák már újak

Jókai kedvenc füredi rózsája: Rosa La France

Füredi gyermekkorom óta kia-
padhatatlan kíváncsisággal néz-
tem be a Jókai villa kerítésén. Il-
letve akkor még kerítés sem volt, 
amikor 10 esztendős koromban 
először hallottam, hogy  házat 
akar építeni magának itt a für-
dőtelepen. Látni láttam már őt, 
mutatta az édesapám, hogy jól 
nézzem, meg, ott sétál nemzetünk

legnagyobb írója. De inkább néze-
gettem azt a hasonló korú kislány-
kát, aki Jókaival kézen fogva sé-
tált a parton s nagyokat kacagott. 
Ő volt az  a bizonyos kis Róza, 
aki majdhogynem napra egyidős 
volt velem. (Javítom a nagyapá-
mat: a kis Róza 1859. február 
20-án , a nagyapám pedig 1860. 
november 29-én született. P.M.) 

De hát süvölvény voltam, a 
könyvekkel is hadilábon álltam 
még, mit érdekelt engem egy Jó-
kai. Így aztán felsőbb gimnazista 
koromban lettem tanúja, hogy 
az író miként áll neki, s a csupa 
kőből álló meredek domboldalt 
hogy kezdi megművelni a ház 
körül. Nem egyedül persze, volt 
fizetett és fizetetlen segítsége bő-
ven. Hiszen aki mellette dolgoz-
hatott, az bőven hallhatta mesés 
történeteit s persze nem is kevés 
jóféle forint ütötte a markát. 

Így hát szemem láttára alakult 
ház és a kert, majd mögötte a fel-
ső lépcsőnél a kis pavilon. A villa 
körül hamarosan rendkívül dús 
rózsakert kezdett fejlődni, oldalt 
és hátul vékony kis fácskákat lát-
tam karókhoz kötözve, de azt is 
láttam, milyen nagy munka volt 
ezt létrehozni.

Felnőtt fejjel, amikor már jól 
ismertem Móric bácsit, meg is 

kérdeztem tőle, miért éppen ezt 
a köves területet választotta új 
otthona helyszínéül.

  – Nézd, öcsémuram – kezdte 
a mesét –  számomra nincs na-
gyobb élmény, mint a természet-
tel való bajlódás, vagyis gondos-
kodás. Ugyanilyen erővel fogtam 
hozzá Budán a Svábhegyen lévő 
házam építéséhez. Hasonlóan 
köves, terméketlen terület volt. 

Szegény édesanyám meg is 
üzente nekem akkoriban, mi-
nek vettem meg "ezt a kőszik-
lát. Nincs azon se fű, se fa, csak 
olyan hápa-hupa kőszikla, még 
a csacsi is elvész rajta." Lehet, 
hogy engem gondolt csacsinak. 
Tudod-e micsoda feladat volt ott 
a talajt megfogni, a vizet meg-
őrizni, a fákat beültetni vagy 
magról nevelni, s főleg szőlőt 
telepíteni. Hogy aztán majd idő-
vel megküzdeni a bajokkal, a 
kártevőkkel, a kiszámíthatatlan

időjárással. Csak a filoxéra után 
háromszor kezdhettem újra a 
szőlőművelést. De azt bizony-
sággal állíthatom, nem is volt 
jobb siller bora senkinek!

Amikor elhatároztam, hogy 
ezt a területet itt Füreden meg-
vásárolom, mondta is az a min-
dig bolondos kedvű vajda, azaz 
Eötvös Károly, a fiskális cimbo-
rád, hogy mi a csudát akarok az-
zal a kübörcös területtel. De én 
már láttam akkor, hogy ebből mi 
lesz majd. S azt is láttam, hogy 
onnan végigtekinthetek a tájon, 
nincs előttem semmi más, csak 
az a felséges nagy víz, meg a hul-
lámzó nádtenger s ott messze az 
csodálatos kéttornyú templom a 
hegy tetején. Már csak a látvány 
megérte azt a rongyos pár ezer 
forintot, amit adtam érte.

– Szóval kedves bátyám, ez a 
kertészkedés neked kedvtelés, vagy 
van valami hasznod is belőle?
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A cikkben megjelenő személyek sorrendben:
Jókai Róza: (1859-1936) Jókai Mór fogadott gyermeke,
                     Feszty Árpád festőművész felesége
Eötvös Károly (1842-1916) ügyvéd, iró, a Balaton írója
Laborfalvi Róza (1817-1886)  híres színésznő, Jókai Mór felesége
Mórocza Kálmán (1843-1917)  helyi politikus, szolgabíró
Roboz István (1818-1916) író, költő, Jókai hajdani diáktársa
Timár Mihály  Az arany ember regény mesebeli hőse

 – Hát tudod, ahogyan mondani 
szoktam, afféle úri kertész vagyok 
én, aki nem tekint a pénzre és ha-
szonra, csupán a gyors sikerre és 
a gyönyörűségére.  Az igaz, hogy 
gazda kertész is vagyok, főleg ami 
a szőlőmet illeti mert annak mun-
kája anyagi jutalmát behozza.

 – És  Füreden, mi volt a kert-
építő terved?

– Itt már én szőlőt eleve 
nem akartam telepíteni, Róza 
sem engedte volna. Elég volt a 
Svábhegyen abból. Mindig is 
mondtam, meg tapasztaltam is: 
"A szőlő nem engedelmes job-
bágy, mint a krumpli, aki már 
tudja a kötelességét: – a szőlő 
a szolgabíró, aki munkára hajt 
s halasztást nem enged. Aki sző-
lőt ültet, nagy urat vesz magá-
nak."  Itt Füreden meg Arácson 
nagyon jó szőlészek, boros gaz-
dák voltak, nem tudnék én a ki-
tűnő Mórocza Kálmán boraival 

vetélkedni. Úgyis meghívnak 
magukhoz szinte nap mint nap 
egy pohárkára, amiből persze 
mindig több lesz...

– Vagyis akkor maradnak 
a rózsák és a rózsalugas, ami 
úgy tudom, mindig is a szív-
ügyed volt.

– Igen, igen,  a rózsák minde-
nekelőtt. Ezeket itt Füreden, amit 
látsz a ház körül, még Rózával 
ültettük, én magam ojtogat-
tam,  kaptam is szebbnél szebb 
példányokat szerte a hazából. 
Nézd csak itt a lépcső körül: ez 
a Marschal Niel, milyen nagy és 
milyen felséges illata van,  az ott 
a Malmaison, Róza nagyon sze-
reti,  az pedig az én kedvencem a 
La France. Ez egészen új Euró-
pában, szinte az első példány az 
enyém a hazánkban. Hogy mi-
lyen illat van a ház körül nyári 
éjszakákon, amikor kint vagyok 
a tornácon és a tubusommal 

vagyis a távcsövemmel  a csil-
lagos ég titkait fürkészem, azt 
elmondani nem is lehet.

Csodálkozik is mindenki a 
kertemen, aki erre jár. Nemrégen 
itt volt a déli oldalról régi ba-
rátom, a szerkesztőnek is kiváló 
író Roboz István aki szinte szólni 
sem tudott a kertemet látva s le 
is írta egy pompás cikkében. Ki-
derül, hogy ért a botanikához is 
a pajtásom. Felismerte  a nemes 
fajta, tarka levelű bodzát, ami 
egészen felnő a teraszokra, és a 
villa másik oldalon felfutó Belle 
Baltimore-t, a fehér rózsát is.

Én ugyan ekkor nem voltam 
itthon, de olvasva a sikerült kis 
tárcáját, később megválaszoltam 
neki, hogy ez én füredi kertem egy 
valóságos album, amelynek lapjai 
a fák, a virágok, a bokrok, de csak 
én és a feleségem tudunk abban 
olvasni. Hozzáfűztem még, azt a 
bölcsességet, amit azóta sok he-
lyen vissza olvastam: " A virágok, 
a fák a legjobb kibékítők az embe-
ri lélek és a sors között. Magamon 
tapasztaltam."

– Érezni érzem én a rózsák 
olykor bódító illatát, de én 
sokkal jobban szeretem a ker-
tedben a hársfákat. Hogy ezek 
milyen szépek!

– Óh, a hársfák a kedvenceim. 
Nem tudok betelni velük, a vál-
tozataikkal, a viráguk illataival. 
Még a Sváb hegyre is innen Fü-
redről küldtem fel pár csemetét, 
hogy ott legyenek körülöttem. 
Szinte fürdök a fölséges ámbra-
illatukban. A legszebb hársfákat 
amúgy a Koloska völgyben lát-
tam, többször kirándultunk oda 
a családdal, barátokkal. Szinte 
ezernyi virág nyílt arra, nem 
győztem mesélni róluk a hölgyek-
nek, és azok a hársfák ott mindig 
magával ragadtak. Sok-sok regé-
nyembe beírtam őket, s többször 
is mondtam már, hogy ha egyszer 
végleg pihenem kell, hát akkor a 
Sváb hegyen a négy fehérlevelű 

hársfám alá tegyenek. A hárs-
fák megőriznek engem én meg a 
hársfákat. 

– Nagyon messze van az még 
kedves bátyám. Inkább örüljünk 
annak, hogy milyen szép termése 
lesz az idén a körtefáidnak ott a 
villa mögötti kis kertben.

– Észrevetted, ugye? De nem 
engedem, hogy akár egyet is 
levégy róluk. Főleg a Kálmán 
körtémhez ne nyúlj, mert az a 
legkülönlegesebb. Viszek is in-
nen majd ojtóágat a Svábhegy-
re. Micsoda körtefáim vannak: 
Napoleon vajonca, Triomphe 
de Jodoigne - mondtam is egy-
szer valakinek: megválasztottak 
engem már az írók királyának, 
amiből nem kérek, de hogy leg-
alább elismernének a körték 
palatinusának, arra haszonta-
lanul aspirálok. (A palatinus a 
király után a második ember az 
országban. P.M.)

–  Végül is nem olcsó mulatság 
itt Füreden a kertet fenntartani.

– Ne is gondolj rá, öcsém. 
Igaz, hogy ráment a gazdálko-
dásomra egy-egy regényemnek 
az ára, de megvolt érte a magam 
gyönyörűsége. No de ha már itt 
vagy ne okvetetlenkedj annyit, 
fogd meg ezt a vesszőkosarat s 
gyere velem. Segíteni fogsz, mert 
úgy látom a rózsák kezdik hul-
latni szirmaikat s gyorsan szed-
nünk kell belőlük egy regiment-
nyit. Róza asszony tud ebből 
nagyon finom rózsavizet készí-
teni, mert itt Füreden kitanulta 
ő a gazdálkodás, kertészkedés 

Jókai Róza és Feszty Árpád esküvői képe.  A fotón az álló sorban balról Feszty Gyula műépítész, Feszty Lajos 
ügyvéd, Feszty Adolf, Feszty István huszárfőhadnagy, Feszty Árpád látszik. Az ülő sorban balról Feszty Béla 
jogász, Feszty Lajosné Burián Gabriella, Jókai Mór, Jókai Róza láthatók. Forrás: mnmkk.hu/jokai200

 1888. augusztus 7., Fiume - Fotó:  Carlo Zamboni

minden csínját-bínját mellettem. 
S ha ügyes segéd leszel, meghív-
lak egy ebédre is hozzánk, úgy 
érzem az illatokból, ma megint 
a kedvencemet főzi az én as�-
szonyom: édesanyám receptje 
szerint készült a kék fodros ká-
poszta füstölt disznóorjával. 

– Hát ezt előre is megkö-
szönöm kedves bátyám! Úgy 
készítitek a rózsavizet, mint a  
Timár Mihály történetben a 
Senki szigetén?       

– Pontosan. Mit gondolsz mi-
ért írtam bele azt a kis fejezetet? 
Mert éppen az én jó hűséges hit-
vesem magyarázta el, hogyan kell 
rózsavizet főzni, s mely rózsák a 
legalkalmasabbak rá. Sok minden 
mellett ezt a tudásomat is Füred-
nek köszönhetem.

 Így aztán meg volt az örö-
möm, hogy aznap délután több 
órán át Jókai Mór kertész se-
gédje lehettem. Megszakad-
nom nem kellett, mert azért ez 
nem volt nehéz munka, de an-
nál több örömet kaptam belőle, 
órákon át halhattam mesélni, 
most egyedül csak nekem. S 
hogy a szó ne szálljon el, kér-
tem őt, hogy írjon  egy gondo-
latot egy papírlapra, amit majd  
beragasztok az emlékkönyvem-
be. (Sajnos az emlékkönyv ed-
dig nem került elő! P.M.)

 Ezt írta Jókai Mór: "Mi sze-
retteti meg ezt a földi világot 
legjobban a halandó emberrel? 
A kertészet. Balatonfüred, 1885. 
június 12."

Praznovszky Mihály

Jókai híres szakkönyve
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Huszárviseleti kiállítás és mesepiknik a Huray-villában
"Ez a szó ’huszár’ már maga is annyit jelent, mint legvitézebb" - írta egykoron
Jókai Mór A legvitézebb huszár című kisregényében. Ez a mű adta a címét annak 
a huszárviseleti kiállításnak, ami szeptember 21-ig látható a Huray-villában. A tár-
lat zárásáig minden szombaton a füredi Reformkori Hagyományőrzők Társaságá-
nak tagjai két-két mesével, süteménnyel és limonádéval várják az érdeklődőket.

Huray István fürdőorvos, a 
Jókai villa szomszédságában 
lévő épületek egykori tulajdo-
nosa rokoni szállal is kötődött 
Jókaihoz, többek között az ő 
javaslatára vett telket Füreden a 
már országosan ismert író. Jóka-
inak a szabadságharcot felidéző 
novellái hozták el a népszerűsé-
get. A Forradalmi és csataképek 
1848 és 1849-ből címmel közre 
adott novellák még Sajó álnéven 
jelentek meg, de a kortársak kö-
zül is sokan tudták, hogy kit rejt 
ez az álnév. Ezekből a novel-
lákból is válogatott részleteket 
a kiállításhoz Tóth Györgyi, a 
Lipták Gábor Városi Könyvtár 
igazgatója.  

A Jókai Mór születésének 
200. évfordulójához kapcsolódó 
kiállítás ruhái a veszprémi Mére-
tes Szabó Kft. műhelyéből kerül-
tek ki, illetve a Fehérvári Huszá-
rok Egyesülete, a Nemzeti Lovas 
Díszegység és a Reformkori 
Hagyományőrzők Társasága is 
rendelkezésre bocsátott visele-
ti darabokat. A Nemzeti Lovas 
Díszegység vadonatúj viseleteit 
a 200. Anna-bál programjában 
láthatta először a közönség.  A 
kiállításban lévő olvasósarokban 
megtalálhatóak Jókai Mór köte-
tei, így akinek több ideje van eb-
ben a szép környezetben - ahol 
egykor maga Jókai is járt - elol-
vashatja a részleteken túl akár az 
egész novellát is.

A kiállítás azoknak a huszá-
rezredeknek állít emléket, akik 
részt vettek az 1848-as ütköze-
tekben: 2. Hannover, 8. Coburg, 
10. Vilmos, 12. Nádor, 13. Hu-
nyadi János, 15. Mátyás király, 
16. Károlyi és a 17. Bocskai 
István huszárezred. A megnyitó 
ünnepségen a Klapka György 
Kishuszár Egyesület tagjai is 
megjelentek. Dalos Tibor hagyo-
mányőrzőtől megtudtuk, hogy 
minden huszárezred más-más 
színű egyenruhát viselt. A zsi-
nórozás minden viseleten szere-
pelt, de ezek is különböző színű-
ek voltak. Mivel minden huszár 
lovon szolgált, ezért az összes 
ruhadarab ugyanazt a célt szol-
gálta, de a rangról egyértelmű 
jelzést adtak a viseletek. 

- 2025-ben a kétszázéves ju-
bileumok mellett a Reformkori 

Jókai Mór műveiben a huszár alakja központi szerepet tölt 
be, mint a magyar nemzeti hősiesség, bátorság, erkölcsi tartás és 
férfiasság megtestesítője. A huszár nem csupán katona, hanem 
egyúttal eszményesített személy, aki egyszerre képviseli a múlt 
dicsőségét, a nemzeti öntudatot és a romantikus hős ideálját. 

Jókai a huszárt rendszerint olyan férfiként ábrázolja, aki 
vakmerő a csatában, hűséges a hazájához, és azzal érzelmileg 
is mélyen megélt kapcsolatokat alakít ki. A legismertebb pél-
da erre A kőszívű ember fiai című regény, amelyben Baradlay 
Ödön huszártisztként jelenik meg. Ödön nemcsak katonai tudá-
sával, hanem emberi tartásával és hazaszeretetével is kiemelke-
dik. Szerepén keresztül Jókai a szabadságharc hőseinek erköl-
csi példamutatását is hangsúlyozza.

A huszár nem a háború kegyetlenségének eszköze, hanem a 
nemzeti önrendelkezés és hősiesség letéteményese. A huszárok 
Jókai novelláiban is visszatérő alakok. Ezekben a rövidebb mű-
vekben a huszár gyakran szerelmes férfi alakjában jelenik meg, 
aki a szerelemért és a becsületért egyaránt képes küzdeni. Jel-
lemző rájuk az erős, nemes jellem, a kitartás, valamint a roman-
tikus érzékenység. Sokszor megjelenik a humor is a huszárok 
ábrázolásában, különösen olyan jelenetekben, bátorságukhoz 
egyfajta játékosság, ravaszság társul. 

Külső megjelenésük is hangsúlyos: díszes dolmány, men-
te, csákó, kard és bajusz – mind hozzájárulnak ahhoz, hogy a 
huszár a romantikus magyar hőseszmény külső megtestesítője 
is legyen. Ezek az elemek nemcsak a korhűséget biztosítják, 
hanem szimbolikus jelentéssel is bírnak – a rend, a büszke-
ség és a hagyomány jelei. Jókai azért tudta ilyen hitelesen és 
részletgazdagon megformálni a huszár alakját, mert szemé-
lyes élményei és tapasztalatai voltak a szabadságharc idejéről. 
1848–49-ben maga is részt vett a forradalomban, politikusként 
és lelkes hazafiként szoros kapcsolatban állt a honvédséggel és 
több katonával, köztük huszárokkal is. Fiatalon közelről látta 
a szabadságharc hőseit, és mélyen tisztelte a honvédok áldo-
zatvállalását. Írásaiban ezeknek az élményeknek az emléke 
tükröződik: íróként igyekezett megörökíteni a szabadságharc 
szellemét, a magyar huszár hősi alakját, és ezzel példát állítani 
az utókor számára. A huszár Jókai műveiben tehát nemcsak tör-
ténelmi figura, hanem az író személyes tiszteletének és nemzeti 
elkötelezettségének irodalmi megtestesítője is.

Hagyományőrzők Társaságának 
huszadik évfordulóját is ünne-
peljük. Mi a reformkori viseletek 
megjelenítésével, táncainkkal és 
viselet-történeti bemutatóinkkal 
őrizzük a hagyományt. A jubileu-
munk alkalomból több új progra-
mot vállalunk az idei évre: ilyen 
volt a Hal- és Borünnep alkal-
mával a reformkori sütöde, vagy 
a mostani huszárviseleti kiállítás 
és a magyar népmeséket, az ol-
vasást népszerűsítő mesepiknik, 
az őszi reformkori fesztiválra 
pedig reformkori bált szervezünk 
– tudtuk meg Győri Anitától, a 

Reformkori Hagyományőrzők 
Társaságának elnökétől. 

A kiállítás megnyitója utáni 
mesepikniken a társaság tagjai 
közül Győri Anita, Mező Alíz, 
Papp-Váry Sára és dr. Batyalik 
István olvastak meséket a villa 
kertjében. A városi könyvtár és 
a reformkori hagyományőrzők 
szervezésében megvalósult ki-
állításhoz kapcsolódva a továb-
bi szombatokon, egészen szep-
tember 21-ig, a kiállítás zárásáig 
a két-két mesével, süteménnyel 
és limonádéval várják az érdek-
lődőket.               Mórocz Anikó

Dalos Tibor hagyományőrző, a Klapka György Kishuszár Egyesület tagja Mező Alíz, Papp-Váry Sára és Győri Anita, Reformkori Hagyományőrzők Társasága

Jókai Mór,
Barabás M. litográfiája (1854)
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Kiszolgáltatottak a hazai médiafogyasztók
Egyre magabiztosabban 
mozognak a digitális térben 
a magyar internetezők, 
ugyanakkor hiányosságok 
mutatkoznak a források 
kritikus értékelésében, a 
tartalmak ellenőrzésében és 
a médiarendszer működésé-
nek megértésében – állapí-
totta meg a Nemzeti Mé-
dia- és Hírközlési Hatóság 
(NMHH) aktuális kutatása.

A kutatás résztvevőinek több 
mint 70 százaléka – saját állítása 
szerint – kifejezetten magabiz-
tosan kezeli a közösségi média 
oldalait, ismeri és alkalmazza 
a fiókbeállításokat, és annak is 
tudatában van, hogy ki láthatja 
a tartalmait. A tanulmány szerint 
minél fiatalabb valaki, annál jár-
tasabban használja a közösségi 
médiát, ugyanakkor az is kide-
rült, hogy az idősebbek majd-
nem ugyanolyan rendszeresen 
lájkolnak, posztolnak vagy írnak 
kommenteket, mint a fiatalok.

A válaszadók mintegy 40 
százaléka arról is nyilatkozott, 
hogy egyáltalán nem szokta el-
lenőrizni a közösségi médiában 
olvasott hírek valóságtartalmát. 
A kutatás rámutat, hogy ez a 
véleménybuborék-jelenségen 
túl a felhasználók álhírekkel és 
manipulált tartalmakkal szem-
beni kitettségét is erősíti. Szin-
tén információs burokban ragadt 
felhasználók tömegeiről tanús-
kodik, hogy a megkérdezettek 
fele nem szokott találkozni a 

sajátjától eltérő véleményekkel 
a közösségi médiában.

A mesterséges intelligencia 
(MI) használata dinamikusan 
terjed: a 18–29 évesek közel 60 
százaléka, a diplomások közel 
fele használ már MI-alapú prog-
ramokat. A válaszadók több mint 
70 százaléka ellenőrizni is szokta 
a mesterséges intelligencia által 
közölt információk valódiságát, és 
többségük hitelesnek is véli azokat.

A kutatás szerint sokan nem is-
merik az egyes médiatípusok – így 
például a közszolgálati vagy keres-
kedelmi csatornák – finanszírozási 
hátterét sem. Egyebek mellett a 
megkérdezettek egyharmada a ke-
reskedelmi csatornák bevételei kö-
zött meg sem említette a reklámbe-
vételeket, mintegy felük pedig nem 
tudott arról, hogy a közszolgálati 
médiumok nagyrészt állami finan-
szírozásúak. A tanulmány kiemeli: 
a tudatos médiafogyasztáshoz elen-
gedhetetlen megérteni, hogy a mé-
diumok gazdasági háttere hogyan 
befolyásolhatja azok tartalmait és 
tartalomszerkesztési elveit.

Az adatvédelem terén már 
jobb a helyzet: tízből nyolc vá-
laszadó tudatában van annak, 
hogy a közösségi platformok ada-
tokat gyűjtenek róla, de az idősebb 
korosztályokban még mindig je-
lentős a lemaradás ezen a téren. 

A fiatalabbak kevésbé jár-
nak utána egy-egy cikk való-
ságtartalmának, de általában 
a véleményükkel egyező in-
formációkat sem ellenőrzik le. 
Ezzel szemben a keresők és az 
MI-asszisztensek használata so-
rán rendszeresen kontrollálják a 
kapott eredményeket.

A felhasználók önértékelése 
és tényleges tudatossága kö-
zötti eltérés arra mutat rá, hogy 
fontos lenne a felhasználókat 
kritikus gondolkodásra és a sze-
mélyes adataikkal kapcsolatos 
óvatosságra ösztönözni – kü-
lönösen egy olyan korszakban, 
ahol az adatok védelme helyett 
egyre inkább azok megosztása 
kerülhet előtérbe.

 Nemzeti Média- és
Hírközlési Hatóság

Ne etessük
a vízimadarakat!

Az alapvetően jó szándékú 
emberek nincsenek tudatában an-
nak, hogy a vízimadarak etetése 
nemcsak felesleges, de tömege-
sen sodorja veszélybe és betegíti 
meg az állatokat, ami ellen vi-
lágszerte küzdenek a hatóságok 
és a természetvédelmi szerveze-
tek. Ezért a Magyar Madártani 
és Természetvédelmi Egyesület 
arra kéri a víz mellett sétálókat, 
strandolókat, kirándulókat és 
nyaralókat, hogy sehol, semmi-
vel, kacsaetető automatákból se 
etessék a vízimadarakat!

A vízimadarak életmódja és 
túlélési szabályai alapvetően 
térnek el a klasszikus téli etető-
ket látogató énekesmadarakétól, 
ezért etetésük velük ellentétben 
káros, mert például:

• a hosszú ideje tartó, egyoldalú 
kenyér és egyéb értéktelen „táplá-
lék” diéta megbetegíti a madara-
kat (angyalszárny-betegség);

• szennyezi a környezetet, 
rontja a víz minőségét, növeli a 
vizek szervesanyag-terhelését és 
az ebből eredő elmocsarasodást; 

• a mesterségesen fenntartott 
táplálékbőség kikapcsolja a téli 
túléléshez nélkülözhetetlen őszi 
elvonulási viselkedést (ezek a ma-
darak fagynak aztán jégbe télen); 

• növeli a zsúfoltságot, a ma-
darak közötti agressziót és az eb-
ből eredő sérülésveszélyt; 

• önfenntartó életre nem alkal-
mas területekre is nagy mennyi-
ségű vízimadarat vonz.

A vízimadarak etetése sajnos 
öngerjesztő problémaspirálként 
jelentkezik. A nyáron etetett ma-
darak ugyanis ősszel nem vonul-
nak el, így az emberek, látva a 
„sok szegény, éhes”, valójában 
elkényelmesedett vagy már beteg, 
röpképtelen madarat, tovább ete-
tik őket. A fagyok beköszöntével 
a létszám a vonuló madarakkal 
tovább nő. Az etetőhelyek mester-
ségesen fenntartott táplálékbázisa 
közelében évről évre több madár 
költhet, így nő a nyári kéregetők 
száma és immáron több madárral 
kezdődik újra a folyamat.

Magyar Madártani és
Természetvédelmi Egyesület

Megújult a Balatonfüredi Sport Club
A Balatonfüredi Sport Club (BSC) 45 millió forint pályá-
zati támogatást nyert az állam által indított kiemelt vidéki 
sportegyesületek támogatási programjában. Az erre az évre 
szóló támogatás elnyeréséhez azonban át kellett alakítani az 
egyesületet, így jelenleg kilenc önálló szakosztály tartozik 
a sportszervezethez, amely új elnököt is választott Holczer 
András alpolgármester személyében.

Az elmúlt években átalakult 
a hazai sportegyesületek állami 
támogatási rendszere, az élsport 
eredményességének fenntartása 
és további erősítése, a szabadidős 
sportolók sportolási feltételrend-
szerének elősegítése, illetve a 
megfelelő sport szakmai háttér 
biztosítása érdekében a kiemelt 
vidéki sportszervezetek számára 
hosszú távú támogatási progra-
mot írtak ki. Ehhez csatlakozott 
a BSC, amely a Balatonfüredi 
Yacht Club-al és a Balatonfüredi 
Utánpótlás Sport Club-al konzor-
ciumban nyújtotta be a pályázatát 
és nyerte el végül a támogatást. 

A támogatásnak több feltétele 
is volt, amelyeket a bíráló bizott-
ság helyszíni szemlén is ellenőr-
zött. Így, a tavaly száz éves BSC 
az év elején átalakult, immár egy 
szervezeti egységbe tömöríti az 
eddig is meglévő és működő kü-
lönböző helyi sport klubokat. Je-
lenleg kilenc szakosztály tartozik 
a BSC-hez: a sakk, a tájfutás, az 
ökölvívás, a torna, a tollaslabda, 
a tenisz, az úszás, a cselgáncs és 

az atlétika. Ez összesen mintegy 
450 leigazolt sportolót jelent, ezen 
felül közel 600-an vesznek részt a 
városban az úszásoktatásban.

- 2004-től húsz éven keresztül 
voltam a klub elnöke. A kilenc 
szakosztály működtetése azon-
ban koromnál fogva már túl 
nagy feladat lett volna nekem, 
ezért döntöttem úgy, hogy áta-
dom a helyem. Tiszteletbeli el-
nök maradtam az egyesületnél, 
ami öröm számomra- válaszolta 
kérdésünkre Kiss Ferenc lekö-
szönő elnök, aki hangsúlyozta: 
bár a helyi önkormányzat évek 
óta jelentős támogatást nyújt a 
BSC-nek, ami a továbbiakban is 
megmarad, a pályázati támoga-
tás tovább erősítheti az egyesü-
letet és annak szakmai hátterét.

- Az elnyert összeg egy ko-
moly alap, amiből mind a kilenc 
sportág részesül. A szakosztályok 
külön-külön megfogalmazták az 
igényeiket, ezeket igyekeztünk 
egytől egyig figyelembe ven-
ni. Fontos megjegyezni, hogy 
ezen felül az önkormányzat éves

támogatása is nőtt, segítve ez-
zel a megkezdett hossztávú 
munkánkat. E kettő hatására 
új edzőket tudtunk alkalmazni,
sporteszközökre költöttünk, bőví-
tettük a versenyeztetési és edzési 
lehetőségeket, és infrastrukturá-
lis fejlesztésre is futotta belőle. 
Az átalakítással úgy vélem egy-
szerűsödött és egyben erősödött 
a városi sportélet illetve maga 
a BSC – ezt már a tavaly szep-
temberben, öt évre szóló mandá-
tummal megválasztott új elnök, 
Holczer András mondja. 

A programban csak olyan 
sportágak szerepelhetnek, ame-
lyek nem részesülnek TAO tá-
mogatásban, ezzel is igyekeznek 
a népszerűbb látványsportok 
mellett a többi sportágat is erő-
síteni. Az új elnök hangsúlyozta:

reményeik szerint nem egyszeri 
pályázati támogatásról van szó, 
hiszen évente be lehet nyújta-
ni az újabb támogatási kérel-
meket, megfelelő működés és 
eredményesség esetén pedig 
komoly esély van a további 
plusz finanszírozásra. 

A program egyébként az anya-
gi támogatás mellett különböző 
kedvcsináló sporteseményeket 
is tartalmaz, ennek keretében 
Balatonfüreden még a nyáron 
megrendezik a Sportoló Nemzet 
Roadshow-t, amelyhez bárki csat-
lakozhat majd, hiszen nem csupán 
az élsport erősítése a cél, hanem a 
sportolási kedv minél szélesebb 
körben való népszerűsítése. 

- Az egyes szakosztályok 
megőrizték az önállóságukat vi-
szont az átalakítással egy erős

szervezethez tartoznak. A BSC el-
nöksége igyekszik mindent meg-
tenni a füredi sport érdekében, 
lobbizunk a további támogatá-
sokért és persze mindenekelőtt 
igyekszünk minél jobb feltételeket 
biztosítani a szakosztályokban 
sportolóknak. Az infrastrukturá-
lis feltételeink jók, még az itt járt 
bíráló bizottság is elismerően 
szólt erről, de ettől függetlenül 
a hosszabb távú terveink között 
szerepel egy új atlétikai futópá-
lya kialakítása, erre nagy szük-
ség lenne – fogalmazott Holczer 
András, aki kiemelte: a verseny-
sport, a tömegsport, a szabadidő-
sport és az aktív turizmus együtt 
van jelen a városban, ezek még 
hangsúlyosabbá tétele, erősítése 
fontos a város számára. 

                  Martinovics Tibor

Az egyesületek működéséről meghozott 1989. II. törvény alapján a 
Balatonfüredi Sport Club egy nagy egyesületként fogta össze a bala-

tonfüredi szakosztályokat és a sportolókat a teniszezők kivételével.
1998-ban a vitorlázók kiváltak és megalakították a Balaton-

füredi Yacht Clubot, majd 2001-ben a futball szakosztály is 
kivált és jelenleg Balatonfüredi Futball Club néven mű-
ködik. Ezt követően a klubban 2 szakosztály, a tájfutók 
és a sakkozók, maradtak.

2024-ben a küldöttek úgy döntöttek, hogy csatlakoznak 
a kiemelt vidéki sportegyesületeket támogató programhoz. 

A pályázathoz szükség volt a szakosztályok számát és azok 
taglétszámát növelni, ezért még hét szakosztály csatlakozott a 

Balatonfüredi Sport Clubhoz.  
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kalvinjanosiskola.huJelentkezz most >>

Ingyenes képzés
Profi, motiváló pedagógusok
Támogató közösség

Kérdezz tőlünk:
+36 20 227 5667

Írj nekünk:
kalvingimi@gmail.com

Tanulj velünk!

Felnőtteknek, esti tagozaton!
ÉRETTSÉGI

Oktatási helyszín: 
8230 BALATONFÜRED,  
Ady Endre u. 40.

Mit nyersz vele igazán?

Jobb állást, több pénzt!
Tanulás = fejlődés!
Több önbizalom, nagyobb
lehetőségek!

A 200. Anna-bál támogatója
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MagNet Személyi Kölcsön 
autó- és motorvásárlásra 
új, vagy használt jármű esetén!

Az álomautód még  
sosem volt ennyire közel
Most 50 000 Ft-ig mi fizetjük 
az első éves kötelező biztosításodat!**
THM: 11,7% - 25,0%*

Balatonfüred, Arácsi út 16.

* A tájékoztatás nem teljes körű, és nem minősül ajánlattételnek. A Bank a hitelbírálat jogát fenntartja. A THM meghatározása az aktu-
ális feltételek, illetve a vonatkozó, hatályos jogszabályok figyelembevételével történt, és a feltételek változása esetén a THM mértéke 
módosulhat. ** A részletes feltételekért látogass el bármelyik MagNet bankfiókba, vagy a www.magnetbank.hu/magnet-szemelyi-kol-
cson-autovasarlasi-celra honlapra, ill. tájékozódj a honlapunkon közzétett vonatkozó terméktájékoztatókból, üzletszabályzatokból– így 
az „Általános Üzleti Feltételekből”, a „Fogyasztó Hitelezési Üzletszabályzatból”, valamint a „Fogyasztók részére nyújtott, igényelhető 
hitelek kamatairól, alkalmazott díjairól, és költségeiről szóló Hirdetményből.

Üzletünk NEM zár be!
Működésünkben az ingatlan
eladás meghirdetése nem
okoz semmilyen változást!

Tisztelt Vásárlóink!

Köszönjük, hogy minket választ!
8230 Balatonfüred, Kossuth Lajos utca 14.
Kerek Világ Raktáráruház - Balatonfüred
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